
116

نقد و
بررسی

ک 
ا

یگنژرا نارم

ن
گ
یها

ادقتنا 
ی

حتص هب 
حی

 
تایلک 

س ناملس 
جوا

ی

دورۀ سوم، سال اولّ

شمارۀ یکم و دوم

بهار - تابستان  13۹5

کلیات سلمان ساوجی. امجلا‌لدین ناملس یجواس. هب صتحیح 

عبساعیل وفایی. تهرنا: سخن، 1389.

کلیات دیونا سلمنا ساوجی، شاعر سدۀ هشتم هجری، چندین 

برا تصحیح و چاپ شده است و آخرین تلاش ار در این عرصه 

آقای عباسعلی وفایی رکده است. او در تصحیح این اثر از 4 

نسخۀ اصلی، و در تصحیح مثنوی‌ها به‌صورت جداگناه از 4 

نسخۀ دیرگ و در بخش قصیدۀ مصنوع نیز از 4 نسخه استفاده 

رکده است؛ مّاا اساس راک او در تصحیح عمدۀ دیونا بر همنا 

این تصحیح  اساس  نسخۀ  است.  بوده  اصلی  نسخۀ  چهرا 

متعلق به کتابخناۀ نورعثمنایه است که ترایخ کتابت 844ه‍ دراد 

و نسخه‌های دیرگ نیز همیگ متعلق به نیمۀ دوم سدۀ نهم هستند. 

نراگنده به نسخۀ معتبری از دیونا سلمنا ساوجی دست یافته 

که ترایخ کتابت 804ه‍ دراد و متعلق به کتابخناۀ آیت‌الله رمعشی 

نجفی است. این نسخه 40 سال پیش از نسخۀ اساس تصحیح 

آقای وفایی به راگنش درآمده است و ضبط‌های استوراتر و 

صحیح‌تری نسبت به باقی نسخ دراد و از اصالت بیشتری نیز 

برخوردرا است. با توجه به ایاردات فاروینا که تصحیح اخیر 

دراد و همچنین با توجه به اینکه راک تصحیح باید بر اساس 

کهن‌ترین نسخه‌ها ناجام گیرد، نراگنده قصد دراد ضبط‌های 

این دیونا ار از نو بررسی کند و نسخۀ کتابخناۀ آیت‌الله رمعشی 

ار اساس راک خود قرار دهد. در این مقاله ایاردات تصحیح اخیر 

بررسی ‌یمشود و همچنین چند بیت از اشعرا سلمنا، به‌ترتیب 

در بخش‌های قصاید، غزلیات، قطعات، ترجیعات، تکریبات و 

رباعیات، بر اساس نسخۀ کتابخناۀ آیت‌الله رمعشی تصحیح 

‌یمشود تا مشخص شود که تفاوت ضبط وژاگنا و ابیات تا چه 

نادازه است. در قسمت آخر نیز رباعیات و تک‌بیت‌هایی از این 

شاعر نقل ‌یمشود که در تصحیح اخیر موجود نیستند.

  

سلمنا ساوجی از شعاری سدۀ هشتم هجری است که دیونا 

شعری شمال قصاید، غزلیات، قطعات، ترجیعات، تکریبات، 

رباعیات، مفردات و همچنین دو منظومه با انم‌های »فارقمان‌ه« 

و »جمشید و خورشید« دراد. تصحیح اشعرا این شاعر، با 

توجه به اینکه حجم قابل توجهی دنراد، بسیرا مهم است و نقش 

مهمی در بررسی شعر سدۀ هشتم هجری دراد. تا به حال در این 

از جمله  افاردی  و  ارستا کوشش‌هایی صورت گرفته است 

 عباسعلی وفایی 
ً
مشفق، مهرداد اوستا، ابوالقاسم حالت و اخیار

به تصحیح این دیونا پرداختهنا‌د. 

با اینکه هکردام از این پژوهش‌گنار در تصحیح این اثر 

ح و ویارسته 
ّ
نرج‌ها برده و سع‌یها رکدهنا‌د، هنوز هم به متنی منق

از دیونا این شاعر دست پیدا نکردها‌یم. تصحیح آخر که گمنا 

ایاردات  با  و  نبود  متأسفناه  باشد،  حی 
ّ
منق ر‌یمفت تصحیح 

 اکمرنا ارژیگن

دانشجوی دکتری ادبیات حماسی دانشاگه فردوسی مشهد
K.arzhangi@gmail.com

 یهاگن یداقتنا هب صتحیح 
تایلک ناملس یجواس
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اساسی فاروینا ارائه شد. یکی از ایاردات این تصحیح ناتخاب 

نسخۀ اساس است. متأسفناه بسیرای از ضبط‌های نسخه‌های 

مجلس، با شمراه‌های 2588 و 994، که به حاشیه رفتهنا‌د، بر 

نسخۀ اساس راجحیتّ دنراد و این مسأله با بررسی نسخۀ 

مورخ 804ه‍ متعلق به کتابخناۀ آیت‌الله رمعشی تأیید ‌یمشود. 

دیرگ ایارد بزرگ این تصحیح آن است که مصحّح تکلیف 

ابیاتی که در دیرگ نسخه‌ها آمده مّاا در این متن نیست ار مشخص 

نکرده است. ابیات فاروینا در نسخه‌های مجلس موجود است 

که بوی اصالت از آنها ‌یمآید و البته در نسخۀ رمعشی نیز 

موجودند و شاید یکی از کوچک‌ترین بخش‌های آن، »مفردات« 

 در تصحیح ایشنا دیده نم‌یشود؛ تک‌بیت‌های 
ً
باشد که اصلا

استورای که به احتمال بسیرا سرودۀ سلمنا هستند، مّاا از این 

تصحیح فوت شدهنا‌د، بگذریم از چندین قصیده و غزل انب که 

گویی بهک‌لی معدوم شدهنا‌د. برخی اشعرا در این تصحیح دیده 

‌یمشوند که هیچ نسخه‌بدلی ندنراد و مشخص نیست که آیا 

ضبط این اشعرا در همۀ نسخه‌ها یکسنا بوده، یا فقط در نسخۀ 

اساس آمده است و در دیرگ نسخ موجود نیست؟ 

مصحّح جُنگ‌های کهن ار ندیده و منابع مهم در این زمینه 

ار بررسی نکرده است. همین مفردات و رباعیاتی که از متن او 

فوت شده است، در جنگ‌های کهن دیده ‌یمشود. نسخه‌ها از 

نظر قاربت با یکدیرگ بررسی نشدهنا‌د. برخی نسخه‌ها از یک 

از روی  یا یکی  خناواده هستند، به‌طوری که ‌یمتونا گفت 

دیرگی نوشته شده، یا هردوی آنها از روی امدرنسخۀ مشتیکر 

به کتابت درآمدهنا‌د. در برخی موراد پیش ‌یمآید که نسخه‌ها در 

بخش‌های مختلف با هم قاربت دنراد؛ باری مثال در بخش 

غزلیات دو نسخه بسیرا به هم شبیه هستند، مّاا در بخش قصاید 

اختلاف آنها زیاد ‌یمشود؛ یا دو نسخها‌ی که در بخش قطعات 

با هم بسیرا نزدیک هستند، در بخش تکریبات با هم اختلاف 

کلی دنراد. وظیفۀ مصحح است که تمیما نسخه‌ها ار از این 

منظر بررسی و طبقه‌بندی کند. 

خ 844ه‍ ار اساس  وفایی دستنویس کتابخناۀ نورعثمنایه مورَّ

راک خود قرار داده و از دستنویس متعلق به کتابخناۀ مجلس 

شواری اسلایم، که ترایخ کتابت آن 798ه‍ ضبط شده است، 

به‌عنونا نسخه‌بدل بهره برده است. او معتقد است که ترایخ 

ب آن چنین 
ّ
کتابت دستنویس اخیر صحیح نیست و از کرم

ب‌یمرآید که متعلق به سدۀ نهم است. با توجه به ضبط‌های راجح 

این نسخه نسبت به نسخۀ نورعثمنایه، به نظر ر‌یمسد حدس 

مصحح اشتباه است و رجحنا ضبط‌های دستنویس کتابخناۀ 

مجلس بر ضبط‌های دستنویس کتابخناۀ نورعثمنایه ار نسخۀ 

مورخ 804 کتابخناۀ رمعشی نیز تأیید ک‌یمند.

پیش‌تر آقای وحید عیدگاه طرقبها‌ی در مقالها‌ی با عنونا 

طرقبها‌ی،   )عیدگاه  ساوجی«  سلمنا  کلیات  ناتقادی  »بررسی 

و  است  پرداخته  تصحیح  این  همه‌جنابۀ  بررسی  به   )1390

به‌خوبی از پس راک برآمده است. او نه‌تنها به تصحیح ضبط‌های 

فاسد چاپ یادشده در تمیما اشعرا سلمنا پرداخته است، بلکه 

ایاردات به‌جایی از نحوۀ راک مصحح، لغزش‌های وزین اشعرا، 

محتوای مقدمۀ دیونا و همچنین اشعرا بسیرای که از این 

تصحیح فوت شدهنا‌د ذرک رکده است. 

آقای سیدّ علی میارفضلی نیز در مقالها‌ی با عنونا »رباعیات 

ازنظارفتادۀ سلمنا ساوجی« )میارفضلی، 1391(  تعداد 23 رباعی 

سلمنا ساوجی ار که از تصحیح یادشده فوت شدهنا‌د یافته و 

نقل رکده است. جالب است که برخی از این رباعیات در نسخۀ 

اساس راک آقای وفایی موجود بودهنا‌د و مشخص نیست به چه 

ت از نظر دور نامدهنا‌د.
ّ
عل

نراگنده نیز پیش‌تر در مقالها‌ی با عنونا »تصحیح مجدد 

چند بیت از غزلیات سلمنا ساوجی« )یگنژرا، 1394(، با توجه 

به نسخه‌بدل‌های موجود در پاورقی دیونا تصحیح آقای وفایی، 

به تصحیح مجدد چند بیت از غزلیات سلمنا پرداخته است.

با توجه به ایاردات فارونا این تصحیح، و نسخه‌های کهن 

دیرگی که از دیونا سلمنا ساوجی موجود است، نراگنده قصد 

دراد ضبط‌های این دیونا ار از نو بررسی کند و مایدورا است که 

بتوناد در اره تصحیح بهتر اشعرا سلمنا، گیما کوچک بردراد.

معرفی نسخۀ باتکخناۀ آیت‌الله مرعشی

این نسخه دارای 283 برگ است و با شمراۀ 11842 در کتابخناۀ 

آیت‌الله رمعشی نجفی در قم گنهدرای ‌یمشود. ترایخ کتابت 

این نسخه روز پنجم ربیعا‌لاول سال 804ه‍ ذرک شده و نسخه 

به خط نسخ خوانا راگنش یافته است. این نسخه مثنوی‌های 

»فارقمان‌ه« و »جمشید و خورشید« ار ندراد، مّاا میزنا قابل 

ملاحظها‌ی از ناواع شعری، از قصاید گرفته تا مفردات، ار در 
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خود دراد. در مقام مقایسه ‌یمتونا گفت که این نسخه فقط در 

مورد قصاید، 69 قصیده بیش از چاپ آقای وفایی دراد. در 

چاپ وفایی تنها 95 قصیده آمده مّاا این نسخه 164 قصیده از 

اشعرا سلمنا ار در بر دراد. در باقی ناواع شعری نیز این نسخه 

تعداد بیشتری از اشعرا سلمنا ار در خود دراد.

برریس ضبط تایبا

خ 804ه‍ کتابخناۀ  نراگنده باری نمایش اصالت نسخۀ مورَّ

آیت‌الله رمعشی ار نشنا دهد، و سپس نشنا دهد که بسیرای 

به‌درستی ضبط  وفایی  آقای  در چاپ  این شاعر  اشعرا  از 

نشدهنا‌د، ضبط‌های ایشنا ار با نسخۀ رمعشی مقابله رکده و 

در این ارستا از نسخه‌های کتابخناۀ مجلس، به شمراه‌های 

ک  ه اوّلی در اوایل سدۀ نهم راگنش  2588، 994 و 2890 

یافته، دوّیم ترایخ کتابت 798 دراد و سویم نیز متعلق به سدۀ 

نهم است  ـ نیز بهره برده است.

نراگنده باری نشنا دادن نسخۀ کتابخناۀ آیت‌الله رمعشی، از 

نشناۀ اختصرای »م« استفاده رکده است و در باقی موراد، از همنا 

نشناه‌های اختصرای کلیات سلمان تصحیح‌شدۀ آقای وفایی 

الف؛ 994 مجلس: ب؛ 2890  )2588 مجلس:  رکده است  استفاده 

مجلس: د(. همچنین نسخۀ اساس آقای وفایی، متعلق به کتابخناۀ 

نورعثمنایه به شمراۀ 187، که در چاپ ایشنا با نشناۀ »ج« 

مشخص شده، در اینجا نیز با همنا نشناه نمایناده شده است.

1. قاصید

ـ ــار ز گل تازه‌تــر اســتـ ای کــه روی تــو بــه صــد ب

از حیایت به عرق روی گل تازه تر است )ص38، ب1(

در م، ریو آمده که ضبط درست است و با ریو جناس دراد.

نسخه‌های الف و د نیز این ضبط ار تأیید ک‌یمنند. 

ـ انصــر دیــن نبــی، شــاه اویــس آنکــه دلــشـ

عالم علم علی، عدال عدل عمر است )ص39، ب2(

در م، عامل آمده که ضبط صحیح است و نسخه‌های ب و د نیز 

آن ار تأیید ک‌یمنند. 

ـ کمــنا قــوس و قــزح تــا زنامــه پــر زه کــردـ

)14 بیت  )ص49،  است  تیربنارا  گلزرا  سر  بر  اژله  ز 

در م، در آمده و نسخۀ ب نیز آن ار تأیید ک‌یمند. پر نیز در متن 

ایشنا باید تصحیف بر باشد، پس همنا ضبط م درست است.

ـ بــردم گمــنا کــه هســت میــنا تــرا مکــرـ

آخر( ب  )ص89،  دهد  گمنا  در  تن  تو  مینا  کجا  مّاا 

در الف و ج، نیست مینای و در ب، هست مینای آمده است. با 

این قارین باید ضبط م ار پذیرفت که به این صورت است: »بردم 

مکر  به  مگر ار  گمنا که هست میینا تار رگم...«. مصحّح 

تصحیف رکده است.

ـ گرچــه صماــت بــود و مفتــون زیــر خــاک از عهد یکـ

حیّ انطق شد، به انم خسرو از ناوال زر)ص 107، ب5(

در ب و م، از نو زال زر آمده که ضبط صحیح است. زال زر با 

خسرو و یک تناسب دراد. در جای دیرگ نیز مصحح محترم 

اشراۀ سلمنا به زال زر ار اندیده گرفته و ضبط دیرگی ناتخاب 

رکده است:

اســت بهمــن  دونار  و  آذر  زمــنا  ســاقی 

ب4( )ص54،  است  آهن  زندنا  به  زلال  رز  خون 

در نسخه‌های الف، ب و م، چون زال زر زلال آمده که ضبط 

صحیح است. سلمنا به زندینا شدن زال در قفس آهنین توسط 

بهمن فرزند اسفندیرا اشراه ک‌یمند.

ـ از بهــرا فتــح و نصــرت لالــه‌زرای گشــت دشــتـ

گرد ابر و کوس رعد و تیر برق چون مطر )ص107، ب آخر(

در م، و خون مطر آمده که ضبط درست است. 

ـ ــمـ ــب اره گ ــت ش ــود از ظلم ــرده ب ــرت اول ک نص

شد در آخر صنرت حق یتغ او ار ارهبر )ص108، ب11(

در نسخه‌های ب و م، اختر یتغ تو آمده که ضبط صحیح است.

ـ ملــکـ ملــک  در  آارم  ایــن  نشــنیده  دل  گــوش 

چشم سر اندیده این ناصاف در عدل عمر )ص109، ب14(

در م، عمر آمده که ضبط صحیح است.

ـ شــبنا، شــبنا ز ســتمرگ چنــنا شــود ایمــنـ

که گرگ و میش شود مستشرا و مؤتمنش )ص121، ب2(

در م، گرگ پیر آمده که ضبط درست است. میش اگر مستشرا 

و مؤتمن شبنا شود مشکلی نیست.
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ـ ــدـ ــون ندی ــک روی چ ــه ی ــت گل دوروی ب روی

نافعال )ص125، ب3( ز  برآمد  و سرخ  زرد  برا  صد 

گویا ندید غلط تایپی است و باید بدید باشد. در م هم بدید است.

ـ ازیــنـ بعــد  زهــره  شــمرد  بــدل  ار  رمیــخ 

آخر( ب  )ص125،  صال 
ّ
ات یابد  اگر  تو  اریت  امه  با 

در نسخه‌های ب، د و م، هب زن آمده که ضبط صحیح است. 

رمیخ نحس اصغر است و دلیلی ندراد زهره از روی فخر خود 

ار بدل رمیخ بدناد!

ـ ــسـ ــتا وای ــر حجا ــدا مظه ــف خ ــورت لط ص

 حق روی ظفر پست و پناه اسلام )ص142، ب5(
ّ
ظل

در نسخه‌های الف، ب، د و م، دین شیخ وایس آمده که ضبط 

صحیح است.

ـ آفتــابـ تــا  آســمنا  زمــنا  دســتت  در  بــاد 

هر سحر خواهد عننا از حد مشرق تاختن )ص167، ب18(

زمام درست است.

ـ ســیصدـ رونا  ناــدرش  ســپاه  بــه  خســرونا  ز 

ب20( پنجاه )ص183،  رونا  نادرش  اکرب  به  رادونا  چو 

در هر دو مورد در نسخه‌های ب و م، نادرت آمده که ضبط 

صحیح است. این ابیات خطاب به سلطنا اویس است و این 

 مشخص است:
ً
نکته از ابیات قبل و بعد ماکلا

با‌یجبــرا توســت  پیمــنا  بســتۀ  ســتراه 

ــت بــکا‌یــاره ــوس ــدۀ فــمرــنا ت ــن ســپــهــر ب

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

ــکرگاه ــت و لش ــکر اس ــک لش ــوم ]و[ فل ــو ار نج ت

ــواه  ــت‌خ دول و  داعیند  ملک  و  ملوک  ار  تــو 

ـ گــر ندانســتی دلا کآتــش گل و ریحــنا شــودـ

آتش روی خلیلم بین گل و ریحنا شده )ص187، ب2(

در نسخه‌های ب، د و م، ندیدستی آمده که ضبط صحیح است 

و با وژاۀ یبن در مصارع دوم تناسب دراد.

ـ شــدهـ میــزنا  در  مهــر  مغربــی  درســت  تــا 

هست باد مهرگینا زرگر بستنا شده )ص187، ب9(

در نسخه‌های الف، ب، ج، د و م، مهریناج آمده که صحیح 

است. همچنین در بیت بعد:

دســت‌ها کوبنــده بــر هــم ســرو و هــر ســاعت چنرا

شده دستا‌فشنا  و  ــاص 
ّ
رق مهرگنا  هــوای  در 

در این بیت نیز در تمام نسخه‌های یادشده، مهرناج آمده است. 

این معنی ار بیت بعد نیز تأیید ک‌یمند:

گل روی  اشــتیاق  در  گنــر  ار  گلبــن  شــاخ 

شده ــرزنا  ل جــنا  مهر  از  ــوا،  ه از  نرــگ  ریخته 

ـ بــر یمینــت هــر کــه ارســخ بــود چــون یتــر و نامکـ

آمده بر سر اگر در رزم خود عرینا شده )ص189، ب4(

در نسخه‌های ب، د و م، یتغ ینام آمده که ضبط صحیح است.

ـ خلــوتـ آن  در  بــود  گــر  زدنــت  دم  مجــال 

زمین ببوس و دعایم زنام زنام برسنا )ص159، ب 18(

در نسخه‌های ب، د و م، حضرت آمده که ضبط درست است. 

»مجال دم زدن نیافتن« و »زمین‌بوسی« و »دعا رسنادن« از لوازم 

حضرت و درگاه هستند.

2. غزلتای

ـ بالاتــرـ آن  از  کــه  چینــم  تــو  بــالای  درد 

ب1( )ص267،  است  بالایی  فلک  بزم  در  که  گفت  نتونا 

در نسخه‌های الف، ب، د و م، زیر آمده که ضبط صحیح است 

و با »بالا« آاریۀ تضاد برقرار ک‌یمند.

ـ بریــنـ و  بســتیم  تــو  عهــد  در  ســودازده  دل 

عهدها رفت و گنویی که ارم شیدایی است )ص267، ب3(

در نسخه‌های الف، ب و م، گنفیت آمده که ضبط صحیح است.

ـ ‌یمزنــدـ خوبــی  گــوی  دولــت  نا 
ّ
ســک منصــب 

دوست کــوی  ــردد  گ که  کو  سعادت  صاحب  سر  آن 

نیســت چــو  وصلــم  دولت‌خناــۀ  میــدنا  در  یــرا 

ک‌یمنم آمد شدی پیش سناگ کوی دوست )ص274، بیت2 و 3(

این دو بیت درهم آمیختهنا‌د و قافیه نیز اشتباه شده است. در 

نسخۀ م چنین آمده است:

نیســت نا دولت‌خناــۀ وصلــم چــو 
ّ
منصــب ســک

ــت دوس کــوی  ســگــنا  پیش  شــدی  آمــد  ک‌یمنم 

‌یمزنــد خوبــی  گــوی  دولــت  میــدنا  در  یــرا 

دوست گــوی  ــردد  گ که  کو  سعادت  صاحب  سر  آن 
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ضبط صحیح همین ضبط نسخۀ م است. چند دلیل این ار ثابت 

ک‌یمند: 1. قافیۀ شعر درست ‌یمشود؛ 2. در بیت نخست 

وژاه‌های »سکنا« و »سناگ« با هم آاریۀ تجنیس ‌یمسازند و 

همچنین »منصب دولت‌خناه« و »پیش سناگ کوی دوست« با 

هم تضاد دنراد؛ 3. در بیت دوم وژاگنا »میدنا« و »گوی« با هم 

تناسب دنراد. این دو بیت به‌صورتی که مصحح محترم ضبط 

رکده هیچ معنای محصلی ندراد.

هســتــ دلامارــی  کــه  ار  آن  دل  آارم  هســت 

خرّم آن دل که در او صبری و آیمار هست )ص275، ب8(

در م، نیست آمده که ضبط درستی است و نسخه‌های الف و ب 

نیز آن ار تأیید ک‌یمنند. این معنی ار بیت آخر غزل نیز تأیید 

ک‌یمند:

صبــر و آارم ز ســلمنا چــه طمــع مــ‌یدرای؟

هست؟! آمارـــی  و  صبری  ــار  م که  ــی  آن بر  تو 

شاعر در بیت نخست مدعی است که هر که محبوب و دلایمار 

ت این رما ار 
ّ
دراد، او ار آارم و قرار نیست، و در ابیات بعدی عل

فارق و هجنار یرا ‌یمدناد و در بیت آخر نیز خطاب به دلاارم 

خود تصریح ک‌یمند که او ار صبر و آارم نیست.

گِلــ بــه  ماــا  ‌یمخوناــدم  وفــا  و  بم‌یهــر  بــاز 

مهر نتونا رکد پنهنا، ب‌یوفا پیداست کیست )ص276، ب1(

در نسخه‌های الف، ب و م، یار آمده که ضبط صحیح است.

ـ ملــولـ مشــو  ملامــت  ز  دلا  عاشــقی  در 

اکحوال خستناگ هوا، جز صداع نیست )ص280، ب4(

در م، یب آمده است و نسخه‌های الف و ب نیز آن ار تأیید 

ک‌یمنند. »هوا« در این بیت به معنی عشق است نه هوس.

ـ گلـ ایــام  اســت  خــوش  دونارــی  گرچــه 

ب3( )ص281،  نیست  ایام  عشق  دونار  از  خوشتر 

در نسخه‌های الف و م، حسن آمده و در نسخۀ ج نیز اما چنین 

آمده که تصحیف همنا ایام حسن است؛ لذا به نظر ر‌یمسد 

ضبط صحیح حُسن باشد.

ـ ــتـ ــه وق ــجد زناک ــج مس ــدم از کن ــات آم در خارب

ت و موعود رضونا براتنفت )ص285، ب14(
ّ
تناظار جن

در م مصارع دوم به این صورت ضبط شده است: »ناتظرا وعدۀ 

جنات و رضونا بنرتافت« و این ضبط ار نسخه‌های الف و ب 

نیز تأیید ک‌یمنند.

ـ ســلمنا اگــر از یــرا غمــی بــر دلــت آیــدـ

ابشد که غم یرا تو غمخورا تو باشد )ص312، ب6(

در نسخه‌های الف، ب، د و م، ابید آمده که ضبط صحیح است.

3. قطعتا

یافــتــ تابــی  آفتــاب  از  تــو  عــذرا  ایــا 

بسوخت ــاب  ــت آف در  ــذرات  ــ ع ــه  ک مبر  گــمــنا 

مهــر بــه  آفتــاب  افتــاد  رهــت  در  چــو  ولــی 

جمال روی تو ار دل بر آفتاب بسوخت )ص429، ب15 و 16(

در م، اگر آمده که درست‌تر به نظر ر‌یمسد و ایا اینجا معنای 

محصلی ندراد. در مورد دوم نیز در نسخۀ م، ز آمده که از نظر 

معنا صحیح‌تر است. شاعر ‌یمگوید: اگر آفتاب در سر ارهت 

بیفتد، زیباییِ تو از روی مهر بر او دل ‌یمسوزناد.

ـ احســناـ اوارق  در  کــه  بایــد  چــار 

ب12( )ص447،  نباشد؟  دیــنــرای  بنده  بننا 

در نسخۀ م، ان‌هبم آمده که ضبط صحیح است.

ـ وعــده آمــد شــدـ ز بــس کــه در ره ایــن 

دو پا برفت ز دست و به چراپا نرسید )ص459، ب8(

وزن مصارع نخست ماکل نیست. در نسخۀ م، بین وژاه‌های 

وعده و آمد، وژاۀ کرد آمده که صحیح است. به این صورت:

ز بــس کــه در ره ایــن وعــده کــرد آمدشــد

نرسید ــا  چــراپ ــه  ب و  ــت  دس ز  بــرفــت  ــا  پ دو 

 
ً
در نسخۀ ب، کردم آمده که آن نیز درست و به‌جاست ولی فعلا

باید ضبط نسخۀ م ار پذیرفت.

ـ نــاگاهـ ســلطنت  گــردون  مــاه 

ب10( )ص465،  دریغ  منع  حجاب  در  و  نهنا  شد 

در نسخۀ م، میغ آمده که ضبط درست است. دیرگ قافیه‌های 

ف، »تیغ« و »دریغ« است.
َّ
این قطعۀ سه بیتیِ مُرَد

ـ تــوـ پــاک  گوهــر  حیــای  ز  ای 

ب9( )ص‌476،  ــدن  ع بحر  زادۀ  ــرق  ع ــرق  غ
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در نسخۀ م، گهر آمده که صحیح‌تر است.

ـ مــارـ آفــاق  خســرو  ای  دادها‌ی  وعــدها‌ی 

وقت آن است که آن وعده عطا فامریی )ص484، ب آخر(

وژاۀ عطا در مقام قافیه در دو بیت قبل تکرار شده و تکرار قافیه 

در قطعها‌ی پنج‌بیتی بسیرا غریب است. در نسخۀ م، وفا آمده 

که ضبط درست است.

4. تریجعتا

ـ مشــتاقیمـ رهنمــای                   ســالک 

ب15( )ص489،  اسراریم  پرده‌های  محرم 

اقیم آمده و ضبط نسخۀ الف آن ار تأیید ک‌یمند.
ّ
در م، عش

5. تریکبتا

ـ چــرا طفلنــد گرام‌یتــر ازیــن جــنا عزیــزـ

آن عزیزنا ارم خورا و فماروش مکن )ص512، ب آخر(

در م، گرام‌یترم از ناج عزیز آمده که ضبط درستی است و 

نسخه‌های الف، ب و د نیز آن ار تأیید ک‌یمنند.

ـ ســرابناـ خفتــه  ای  ‌یمزنــد  رحیــل  کــوس 

برخیز و زدو رو که رونا است راکونا )ص521، ب5(

در م، راه آمده و نسخه‌های الف و ب نیز آن ار تأیید ک‌یمنند.

ـ نیســتیـ داغ  بــا  کــه  مــدرا  طمــع  هســتی 

ب6( )همناجا،  جهنا  دروازۀ  به  دنریمادست  کس 

‌یمگوید  شاعر  است.  درست‌تر  ضبط  که  آمده  یب  م،  در 

نیماده است، پس  این جهنا  به  نیستی  داغ  بدون  هیچک‌س 

هستی همیشیگ طمع مدرا.

ـ ــشـ ــف و صورت ــی لط ــود یاب ــه خ ــی ک ــن معن ــنو ای مش

یا ملک باشد به حسن و سیرت سلطنا اویس )ص529، ب3(

در م، هب لطف آمده که ضبط صحیح است.

ــوــ ــاک ت ــنا خ ــور و غلم ــم ح ــل چش ــاه کح پداش

صد هزنارا رحمت حق بر رونا پاک تو )ص531، ب1(

در م، پداشاها آمده که در سیاق کلام مناسب‌تر است. در این 

بیت پادشاه مورد خطاب  قرار گرفته است.

6. رابعتای

ابتدا چند رباعی ار که در نسخۀ م آمده است اما در چاپ وفایی 

دیده نم‌یشود نقل ک‌یمنیم. تعداد آنها 8 رباعی است که به‌ترتیب 

نقل ‌یمشوند:

11 نقشــی اســت در ایــن خناــه اگــر واخوناــد.

ــد ــود دناـ ــ ــیِ خ ــدایـ ــدخـ ــو ز کـ ــل تـ ــق ع

دگرســت کدخدایــی  کــه  بــرو  خواجــه  ای 

ــۀ لاجــــــورد مـــ‌یگـــردناـــد ــناـ کــیــن خـ

22 افکنــده. بنــد  بــه  ار  مــاه  تــو  زلــف  ای 

ــده ــن ــک ــد اف ــن ــپ ــنا س ــمـ ــت آسـ ــ ــر رخ ــه ب

جمــال عیــرا  تــو  زلــف  ســر  ز  هرشــب 

ــده ــن ــک ــد اف ــن ــم ــاه ک ــ ــر کــنــگــرۀ مـ ــ ب

33 ــوی.
ُ
بهن‌ حیاتــی  تــو  از  نفســم  هــر  ای 

شوی دور  ــن  م ز  نفس  ــک  ی ــه  ب ــه  ک حــاشــا 

بــر در  عزیــزی  مــار  نفــس  همچــو  تــو 

ــروی بـ ــی  ــای ــی ن ــه  کـ ــادا  ــبـ مـ روز  آن 

44 بایــد. بنرهــادن  بــاری  ز  پــالان 

آیــد پـــــالان  ــدۀ  ــنـ ــربـ خـ ز  کــــرا  آن 

لیــک گایــد  خــر  کــه  شــنیدها‌م  خربنــده 

ــده نـــدیـــدها‌م کـــه پــــالان گــایــد ــن ــرب خ

55 ــنگ. ــد س ــش خونا ــر کس ــه ه ــن ک ــرزۀ م ــن خ ای

سنگ ــد  ــنا م ــا  ــج ک ــدو  بـ ــی  ــگ‌دل ــن س در 

ــد ــه کن ــس ک ــر ک ــاه و ه ــس گن ــنگ ز ب ــد س ش

ــد سنگ ــردناـ ــداش گـ ــ ــه، خ ــن ــرا گ ــی ــس ب

66 بکرــرد. دل  در  ...ر  هــوای  راچــه  یــرا 

درد دراد  بــســی  ــدرون  ــ ناـ در  ...ر  از 

ک‌یمــرد شــد  و  آمــد  اگرچــه  پیشــش  در 

مــ‌یخــورد  ــه 
ُ
گ پسش  در  و  ــر‌یفــت  م گــه‌گــه 

77 مــردم. ار  رمدمــنا  چشــم  تــو  ذات  ای 

ــنا ار مــردم پـــــرورده بــه نــعــمــت تــو جـ

روز هــر  تــا  المــی  مبــادت  چشــم  از 

ــنا ار مـــردم ــه ــم تـــو ج ــش بــیــنــنــد بـــه چ

88 بــود. مجمــوع  کــه  روز  و  شــب  بــه  دناــی 

آن گــوشــه‌نــشــیــنــی کــه بــه مــجــمــع نــرود
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جمــع باشــد  گل  نــازک  دل  غنچــه  در 

ــده شــود      ــن ــکار ــت در ناــجــمــن پ ــون رفـ چـ

اینک به تصحیح ابیات ‌یمپردازیم.

ـ اســتـ برگیختــه  عندلیــب  ز  کــه  بیــن  گل 

ــت ــه اس ــت ــخ ــی ــی درآم ــل ــاق ــا دماــــن ب بـ

گبذشــته ز ســحبنا ســخنی چــون بلبــل

وز دمان باقلی درآویخته است )ص540، رباعی دوم(

»بگذاشته  است:  آمده  صورت  این  به  سوم  مصارع  م،  در 

سحب‌ناسخنی چون بلبل«، که به نظر صحیح‌تر ر‌یمسد.

ـ مســتـ نرگــس  کــف  بــر  ســپهر  ســاقی 

ب18( )ص543،  رمیز  و  درا  کج  که  پیالها‌ی  بنهاد 

در م، کژ آمده که ضبطی کهن‌تر است و در بسیرا جا از این 

نسخه این وژاه به همین صورت آمده است. باری مثال:

مــن بــا تــو چــو رخ ارســتر‌وم لیکــن تــو

چون فیل و چو فرزین همه کج ‌یمبازی )ص549، ب1(

در اینجا نیز در م، کژ آمده است.

ـ دیــدنـ توناــم  بــرون  خــود  تــن  از  جــنا 

ب2( )ص547،  دیدن  تونام  چون  یب  تو  جای  من 

در مصارع دوم بعد از یب باید تو بوده باشد تا هم وزن شعر و 

هم معنای آن درست شود. در نسخۀ م به این صورت آمده که 

صحیح است: »من جای تو بی تو چون تونام دیدن«.

ـ از مــی چــو صارحــی شــده افغــنا حیــرناـ

وآگنه چو قدح دست به دست افتاده )ص548، ب2(

افغنا حیرنا معنی محصلی ندراد و همانا تصحیف افنات خیزنا 

است که در نسخۀ م آمده است.

7. مفرتاد

در چاپ وفایی بخشی با عنونا مفردات نیماده، مّاا در نسخۀ 

م، شش بیت زیر عنونا مفردات آمده است که به‌ترتیب در زیر 

نقل ‌یمشود:

11 منــم. تــو  آخــر کــه شــکرا  گفتــها‌م  براهــا 

کنم چه  رگنفتی  هیچم  به  دوســت  ای  تو  چون 

22 ــرد. ــام ک ــش ن ــید ملک ــمنا خورش ــاهم کآس ــام ش ن

رکد آارم  حسن  و  عیش  و  ذوق  و  جنا  مینا  در 

33 پوشــیدن. مــا  جماــۀ  ار  تــو  هرچنــد 

بپوش عیب  ــن  ای کن  لطف  ــی  ول ــت  اس عیب 

44 آورد. بــاد  ار  بوســعید  ملکــت  چــون 

ــادآورد بـ در  ــت  اس نعمتی  و  دولـــت  ــوش  خ

55 ــود ار. ــت خ ــر کوی ــدای س ــه ف ــردم ب ــه گ ــا ک ت

‌یمگردنام ــو  ت ــوی  ک ســر  ــرد  گ شــب  و  روز 

66 چــون تــو مســعودی و ثابت‌قــدم و دولت‌یــرا.

راک  ــر  آخ ــود  ب محمود  ــه  ک ــت  اس آن  همت 
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